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Abstract
Multilingualism is the ability of an individual to For pedagogical reasons, the writer attempts a
speak multiple languages. Itis a result or a f@m  morphemic analysis of the word
language contact, and it arises in societies Where‘MuItiIingualism“. “Multi  a prefix, which
different languages co-exist in specific pattenns. means, to combine, form or have many, and
is the current linguistic phenomenon in almost a"lingual (which means related to language)

the regions of the world. Nigeria is a good example . : : -

of a multilingual nation. Cernoz and Gorter (2011) Mg.ltl.l:jngL:a“fm’ thert—i‘(fore, II? tre ability of an
describe multilingualism as a social phenomenonIn vidua N 0 speak multipie (or -many)
with aspects to its study: (i) Individual versus l@nguages”. This predominantly is as a result or

social dimensions, (i) the number of languagesform of language contact and it arises in
involved, and (iii) the level of proficiency in the societies, where different languages co-exist in

different languages. According to Clyne (2007),specific patterns. It is the current linguistics
the term “Multilingualism” can refer to either the phenomenon globally. In other words many
use or the competence of an individual in differentnations for some fundamental factors now fit
languages or to the language situations in anjntg multilingual classification. Nigeria is a

entire nation or socigty. It means using more tha”good example of a multilingual nation because,
one language or having “Competence in more than, ..., 4ing to Ethnologue, she has more than
one language”. This allows for further refinement ’

in the actual description to cover different levefs 500 languages.

use of the various languages. Sociologists have However, Baker (2006:) opines that
often viewed multilingualism from three Several overlapping and interacting variables

perspectives namely; (i) the social (i) the have made the definition less specific, “elusive
individual/personal perspectives, and (ii) the and ultimately impossible”.

interactional. Clyne (2007), proposes a distinction It is important to make a distinction
between “official” and “de facto” multilingualism. petween “de jure” and “de facto”.
For instance, Switzerland is an officially pyltilingualism, for instance, Switzerland is a
multilingual nation in that it has been declared ye facto multilingual nation because it has been
such, but there, multilingualism is based on ainjally  declared as such. However,
territorial principal. Public documents are written . - . ., .

in German, French and Italian. Multilingualism, Switzerland is .a de jure multilingual nation,
according to Romanine (2003:), “exists within the P€cause there is no legal document or formal
cognitive systems of individuals, as well as incertification to establish this specific concept.
families, communities, and countries---“. However, Public documents are presented in German,
the paper is focused on “An over-view of French and ltalian.

multilingualism as an individual or social However, the writer focuses his paper
phenomenon in a society with a multiplicity of presentation on An Over-View of
languages (such as Nigeria) at various stages oh\jytilingualism as an individual or social

development. phenomenon in a society with a multiplicity of
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languages (such as Nigeria) at various stages of two or numerous languages in a speech

development. community. It does not imply that all the
He highlights the following subheadings: speakers in that community are competent in
. Definition of the concept more than one language (Durk et al, 2005)

. Historical antecedents or patterns

. Factors that contribute to multilingualism Historical Antecedents or Patterns _

. Differentiating between bilingualism and ~Itiis impossible to understand societal
multilingualism multilingualism  fully  without  sufficient

. Levels of multilingualism understanding of the historical patterns that led

of t0 its existence, acknowledging the premise that
a particular multilingual society usually
presents, and consists of several historical
patterns at the same time. Fasold (1984) opines
that four of these patterns are desirable,
although they are not mutually exclusive. They

. Advantages and challenges
multilingualism

Definition of the Concept

Multilingualism can be defined in
different ways. But simply put, it refers to the ™"
ability to use more than two languages. Kachrtfre_' .
(1985:) describes multilingualism  as he*'\/l'gr""po_n
“linguistic behaviour of the members of a speech mPerialism

community which alternately uses two, three or Federation

more languages depending on the situation angpPrder area multilingualism

function. “It can refer to either the language use”‘degbijia (2004:) cites certain events in the

the competence of an individual to use muItipIeNigerian history that are particularly central to

languages or the language situation in an entir§&'ting the nations sociolinguistic image.
nation or society (Clyne P.2003). Thgs_e events qlso have connections to Iangua_tge
Bilingualism means the ability to use two POliCies, functions: ar;]d uses. They ﬁre: ()
or more languages effectively. For instance in thguropegn_pontagts_. T € P_ortuguese_ who came
South African context, until 1994, bilingualism to trgde, (.") Christian missionary activities the
meant being able to speak English and Afrikaan%'ss'ona""_es that came to spread the gospel and
fluently. Generally, two types of bilingualism are (€Y also mtro_duced western e_ducatl_on in the
distinguished:- societal and individual forrg C_’f rea(;i]mg, ertl_rkl)g, srlthmletlc, ang
bilingualism. Societal bilingualism occurs when 92ra€ning. They contribute a lot to the
in a given society, two or more languages ardnultilingual phenomenon, especially through
spoken. In this sense, nearly all societal ard€il Studies on indigenous languages and the

bilingual, but they can be different with regardsdgt‘,{ismg of orthographies for them. (iii) The
to the degree or the form of bilingualism. 197 century Fulani Jihad and it's impact on

A basic distinction between bilingualism 'Slamic ~ fundamentalism  and =~ on  the
and multilingualism is at the individual and entrenchment _ of Arablc,_ es_peC|aI_Iy in_the
society levels. At the individual level, northe_rn Pparts of N'g‘?”a? ('V). . The
bilingualism and multilingualism or proficiency a_dmmlstratlve and educational poI|C|es_ O.f
in the use of two languages, (bilingualism) anddifferent governments over t_he years: this is
multiple languages, (multilingual). more pronouqced partl_cu_larly when
Multilingualism is generally subsumed underdovernment discard policies and
“ilingualism”. At the societal level, the terms 'MPlementations  initiated by  previous
bilingualism and multilingualism refer to the use 90vernments;  (v) The establishment of
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educational institutions and language related Social and cultural identity and the desire
professional bodies and agencies, such d&®r the maintenance and revival of minority
CESAC, NINLAN. (vi) The 1966 Jacobs Report languages This interest creates situations in
on English language teaching in Nigeria. (vii)which two or more languages co-exist and are
The making of language related legal andessential in everyday communication.
constitutional provisions. (vii) The 1960 * Education: Second and foreign languages are
independence. (ix) The diachronic political part of the curricula in many countries.

fluidity and instances of the adjustments. * Religious movements:As a result of this,
people move from their formal locations to new
Factors that Contribute to Multilingualism locations.
To Canox and Gorter (2011); the birth So, in addition to the above factors,

and growth of multilingualism can be the resultEnglish is eventually found as the major
of different factors. These factors could bemedium of communication in Nigeria, and it is
colonialism, imperialism, migration, increasing particularly a medium of interethnic
communication among countries around thecommunication. Nigeria, is a multiethnic nation
world and the need to be competent in thecharacterized by acute/dense multilingualism. It
language of wider communication. Others ardaherefore has to grapple with the challenges of
social and cultural interests for the maintenancenulti-ethnicity and multilingualism.
and revival of minority languages, the inclusion English is the official language of the
of foreign languages as part of the curricula imation for it's national cohesion, the language
many countries, and religious movements oof education, a school subject, and a core
pilgrimages, as well as itinerancy, which allowsubject of every level, from the primary school
people to move from one country to another. to the tertiary, as stipulated in the National
Policy on Education (NPE 1977,1981, and
Durk et al (2005) also enumerates the2004). It is a language of creative writing
following as other factors. including the Nigerian film industry,
* Historical or political movements such as administration, science and Technology,
imperialism or colonialism. In this case, the use commerce, international trade and foreign
of a language is spread to other countries and thiglations and so on. However, Bamgbose
results in the coexistence of different languages. (1985) writes that despite the functions of
* Economic interests which result in English in Nigeria it is a minority language
migration- The weak economic of some nationsconsidering its numerical strength that is the
result in the movement of the population to othepopulation of its speakers. This is as a result of
countries thus, giving birth to the development othe high level of illiteracy in the English
multilingual and multi cultural communities in language.
host countries.
* Increasing communications among different Differentiating between Bilingualism and
parts of the world and the need to be Multilingualism
competent in languages of  wider A basic distinction between
communication- This is the case with the bilingualism and multilingualism is
development of new technologies and scienceecognizable at the individual and societal
English is the main language of widerlevel. At the individual level, bilingualism and
communication and millions of people who usemultilingualism refers to the speaker’s
other languages as well use it. competence to use two or more languages. At
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the societal level, the terms “bilingualism “andthese languages are varieties or dialects of
“multilingualism” refer to the use of two or more certain languages.

languages in a speech community and it does n@ontinent Language Count Percent
necessarily imply that all the language users iifrica 2,092 30.3
that community are competent in more than twoAmerica 1,002 145
languages. Bilingualism can be additive (in casésia 2,269 32.8
where speakers learn more languages) dEurope 239 35
subtractive in case where a speaker no longd?acific 1,310 19.0
uses one or more languages. Total 6,912 100.0

Multilingualism can be described in two
ways as societal/ national and individual Advantages and Challenges of
multilingualism. Clyne (2007) asserts that Multilingualism
societal/national multilingualism is created by There are varying opinions about
contextual factors such as international migratiommultilingualism as asset or liability in a nation.
(as in Argentina or the U.S), colonialism, ( for For example, Ngubane (2003) argues
example, in Nigeria or Kenya) and international’multilingualism is not a problem. It is a
border between Federal Republic of Nigeria andesource” He states with  optimism,
Republic of Benin). Fishman (1978) posits that’multilingualism-----in  South  Africa  will
“societal multilingualism is in many respects theafford individuals great opportunities; to make
foundation field out of which all of the sociology choices, opportunities to be empowered and
of language grows and ramifies” because ibpportunities to be educated “. It is believed
provides easiest access to the idea of inter-worthat the implementation of well —managed
as variation in language usage and in behavianultiingualism in  South Africa would
directed toward language”. Fishman’s definitioninfluence the economic, social, educational,
establishes diversity as a core notion of thepolitical and personal growth of Individuals.

society of language. Official multilingualism aims to foster
respect for language rights and linguistic
Levels of Multilingualism diversity, and to promote national unity.

The levels of multilingualism are National unity cannot be forged through
basically divided into individual multilingualism dominance of one language by another such
and societal multilingualism. The existence ofdominance could lead to social tension and
several languages shows that Africa is @aven violence, as history has indeed shown.
multilingual continent. Most countries in Africa Respecting, accepting, and accommodating the
are multilingual and their citizens are at leasianguage preference of individuals will
bilingual. However while some countries couldcontribute more to national unity than official
be multilingual, its citizens may not be bilingual. monolingualism (Ngubane, 2003).

An example is Morocco, which tried to be a Webb (in Ngubane, 2003) has
monolingual nation despite its multilingual identified four language —based problems that
nature. Individual multilingualism is subsumedwould be solved by multilingualism. These are
under bilingualism because it is perceived thatestricted access to knowledge and skills, low
not many people in the world are habituallyproductivity and ineffective performance in the
multilingual or use more than two languagesworkplace, inadequate political participation by
Ethnologue (Gordon.2005) claims that there ar¢he public resulting in  manipulation,
6,912 languages in the word today and some dfiscrimination, and exploitation by ruling
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powers which contribute to national division andConclusion

conflict, and linguistic and cultural alienation. This work has helped to give out in
Thus, multilingualism is advantageous in thebrief, what multilingualism as a concept means.
following ways: The paper concentrated on “An over - view of
* |t gives status to ethnic and local communitymultilingualism as an individual or society with
languages. a multiplicity of languages. The writer lucidly

* |t enables children to maintain links with their out lined his discuss with the subheadings as
cultural backgrounds and develop a closdhus:

relationship with their past. 4 Definition of the concept.

* |t increase people’s employment opportunitiesv’ Historical antecedents or patterns.
in the modern world v Factors that contributes to

* |t facilitates access to the curriculum and tomultilingualism.

learning in school. v Differentiating between bilingualism
* |t is a unifying factor. For example, in Nigeria, and multilingualism.

English unifies the multilingual and multicultural v/ Level of multilingualism and finally

groups in the country because it is the officialadvantages and challenges of multilingualism.
medium  of instruction which  ensures
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